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Kateri jezik
je najlepsi?
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ezik zveni kakor inStrument,
vsak z drugim zvokom, z ne-
koliko druga¢nimi strunami,
tipkami in obliko. Cetudi v en
jezik polozis isto vsebino kot
v drugega, bo lahko dodani
zven novega jezika dosegel
._J nov, vcasih komaj zaznaven

ucinek.

Ovidijeva zgodba o Orfejevi smrti v
prevodu Kajetana Gantarja zadoni Se
mogocneje kot v latin$¢ini: »S Krete od-
Sel je Himén, ogrnjen z Zafranasto haljo,/
skozi prostrano ozracje polétel do traske
obale.« E-jevski in a-jevski poudarjeni
glasovi ustvarijo vtis lebdenja, donenja,
odprtosti. Zvoc¢niki (m; 1, n, r, j) dodajo
besedam slovesno otoZen zven. Po-
dobno deluje verz Lili Novy, ki v pesmi
Temna veZa opisuje, kako se v stanova-
nje skozi vhodna vrata svetloba »nikdar
ni vlila in vlila ne bo«. Poskakujo¢i i-ji in
dvakrat ponovljena vl-ja Zivo naslikajo
pretakanje svetlobe.

Na takSen zven lahko v posami¢nem
jeziku vplivamo s pretanjeno kombina-
toriko, ki jo zmorejo le najboljsi mojstri
in mojstrice jezikovnega zvena.

Ce zven jezika vpliva na nase doje-
manje vsebine: ali potem lahko na nase
sprejemanje vpliva tudi izbira posame-
znega jezika kot celote? Zagotovo. To
najlepse vidimo v glasbi, kjer zame-
njava jezika vpliva na zven skladbe.
Izbira jezika zaznamuje glasbo. Je kot
sprememba inStrumenta.

Glavno sporocilo novega albuma Lux
Spanske pevke Rosalie je prav to: jezike
lahko uporabljamo kot inStrumente.

In to z neverjetno dobrim zvo¢nim
ucinkom. Projekt je bil premiSljen in
je terjal vec let priprave. V skladbe je
vkljucila kar trinajst razli¢nih jezikov,
tudi po vec hkrati: najveckrat Span-
$¢ino, katalonscino in anglesc¢ino,
nato pa $e latin$cino, sicilijanscino,
ukrajinsc¢ino, arab$¢ino, nemscino,
mandarinscino (kitaj$¢ino), hebrej-
$¢ino, italijanscino, portugal§¢ino in
francoscino. Jezikovni zven Evrope in
sveta je prispeval k nepri¢akovanemu
uspehu albuma, ki ga ravno v teh dneh
predstavlja na turneji.

Ampak, se lahko vprasamo, e je uci-
nek jezikov tako razlicen, kateri jezik je
potem najlepsi? Je mogoce lepoto jezi-
ka meriti? Kateri jezik je najprimernejsi
za (klasi¢no, pop, rock, jazz ...) glasbo?

Skupina fonestetikov (eksperimen-
talnih fonetikov in psiholingvistov) je
na to temo izvedla zanimivo raziskavo s
preprostim naslovom: Ali nekateri jeziki
zvenijo lepSe od drugih? Andrej Anikin,
Nikolaj Asejev in Niklas Erben Johans-
son so najprej zbrali 2125 posnetkov
228 jezikov iz 43 jezikovnih druZin,
vsak jezik pa ie zastopalo 5 do 11

govorcev. Nato so prosili 820 govorcev
angle$cine, kitajS¢ine in semitskih jezi-
kov, naj s pomocjo anketnih vprasanj
ocenijo, kako zvocno privlacen, »lep« je
vsak od teh jezikov. Vprasalnik se je do-
taknil vseh kriterijev, ki se jih najpogo-
steje omenja, kadar se strokovno govori
o »vSecnosti« posameznih jezikov.

Rezultati so prinesli veliko razo-
Caranje. Pokazali so, da ni sploSnega
soglasja o tem, kateri jezik je lep§i.
Ceprav so si raziskovalci Zeleli raz-
burljivo lestvico jezikov, so dobili
dolgocasno povprecje, v katerem se je
gibala vecina jezikov. Prav nobena od
raziskovanih foneti¢nih znacilnosti ni
zanesljivo napovedala, ali bo kak jezik
dolo¢enemu tipu poslusalcev bolj ali
manj vSecen. Ugotovili so, da so bili
posluSalcem najbolj viec jeziki, ki so
jih vsaj nekoliko poznali, tudi e so jih
prepoznali napacno. Bolje ocenjeni so
bili tudi jeziki, ki so bili anketirancem
kulturno-geografsko blizu. Pri kitajsko
govorecih so bile najbolje ocenjene
mandarin$¢ina, angles¢ina in japon-
$¢ina, govorci semitskih jezikov pa so
najbolje ocenili Spansc¢ino, angles¢ino,
italijan$¢ino in arab$¢ino. In zanimi-
vo: kreolski jezik tok pisin, ki temelji
na vsem znani angles$c¢ini, je bil kljub
nepoznanosti uvr§¢en dokaj visoko po
»lepotic, ker je posluSalcem zvenel kot
vsem znana anglesc¢ina.

»Lepota« jezika je torej nekaj povsem
relativnega, lestvica najlepsih jezikov
je in bo vedno pogojena: geografsko, z
vzgojo, znanjem in kulturo. A vendar
zven jezika je kombinacija ve¢ merlji-
vih lastnosti: Stevil¢ne zastopanosti
glasov, ritma, naglasa in intonacije,
tempa gbvora. pravil. kateri glasovi

Slovenscina pac ni
isti inStrument kot
anglescina, ni isti
kot italijanscina in
ni isti kot nemscina.
Ni elektricna kitara,
ampak je violina.

se v jeziku lahko pojavljajo skupaj, in
podobno. Na dojemanje jezika lahko
vpliva na primer to, da ve¢ samogla-
snikov deluje bolj melodi¢no, manj
soglasniskih skupin dela izgovor bolj
tekoc, ve¢ samoglasnikov in zvo¢nikov
daje vtis mehkobe, ve¢ zapornikov vtis
ostrejSega govora; reden ritem v jeziku
deluje bolj glasbeno.

Toda tudi Steviléna prevlada angle-
S¢ine kot zdale¢ najbolj uporabljanega
jezika v popularni glasbi ne temelji
predvsem na jezikovnih znacilnostih.
Za popularno glasbo bi bili denimo teo-
reti¢no najbolj priro¢ni kratke besede,
odprti zlogi (tisti, ki se koncajo na sa-
moglasnik), malo soglasniSkih skupin,
prilagodljiv naglas in moznost daljSanja
zlogov. Anglesc¢ina to zadene precej
dobro in je dobra izbira, a Ze med
evropskimi jeziki ne najboljSa: zlahka
jo na primer prehiti italijan$¢ina — ki
pa nima za sabo globalne industrije.

Kot globalni jezik se je angles¢ina
uveljavila v popularni glasbi zlasti za-
radi zgodovinskega razvoja popularne
glasbe in vpliva glasbene industrije. In
ko ie dolocen jezik bolj prisoten, nam

je v razli¢nih vlogah vedno bolj domac
in zato »lepSi«. To ni nekaj novega.
Navada ustvarja mnenje o primernosti.
Ze v Talmudu beremo, kako je gri¢ina
primerna za pesni$tvo, latinsc¢ina za
vojskovanje, aramejsc¢ina za Zalovanje,
hebrej$cina pa za govor.

Pa slovenscina? Precej drugacna je
od angle$cine in italijanscine, a ni¢ kaj
bolj kot nems¢ina na eni ali kitaj$¢ina
in arab$¢ina na drugi strani. Sloven-
$Cina ima precej soglasniskih skupin
(pr, st, skl), zato zveni nekoliko tr$e
in manj tekoce, bolj soglasnisko. Ima
tudi manj zlogov, ki se koncajo na
samoglasnik, manj odprtih samo-
glasnikov, ve¢ nezvenecih glasov in
zapornikov. A tudi sprejemanje tega
je zelo relativno in odvisno od tega,
Kkateri jezik govori tisti, ki slovens¢ino
poslusa. Nastete lastnosti so lahko
zvocno tudi zelo ucinkovite.

Slovenscina pac ni isti inStrument
kot angles¢ina, ni isti kot italijan$¢ina
in ni isti kot nemscina. Ni elektri¢na
kitara, ampak je violina. Ni boben,
ampak Kklarinet. Italijan$cina bi bila
ob njej flavta ali operni glas, nemsci-
na pa trobenta ob spremljavi kontra-
basa. To moramo upoSstevati in temu
z obcutkom prilagajati naso glasbo
— ne pa zapadati v napa¢no mnenje o
enem samem za glasbo primernem je-
ziku ali v predsodke o vedji ali manjsi
lepoti tega ali onega jezika. Vsi smo
na istem. Rosalia je v tem kontekstu
svoj album povsem pravilno naslovila
Luc.

Prispevek je mnenje avtorja
in ne izraZa nujno stali$¢a urednistva.



